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第 八 百 四 十 三 次 會 議 

一;>L五八年十二月九日i期二午後三時在紐約舉行 

主席：Mr . G . JARR ING (瑞典） 

rff席者：下列各國代表：加拿大、中國、哥金比 

亜、法蘭西、伊拉克、日本、巴拿馬、瑞典、蘇維埃 

St會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、 

美利堅合衆國。 

臨時議程(S/Agenda/843) 

― .通過議程。 

二.對於新會員國加入聯合國之准許： 

(a)̶九五七年十月二十五日通過之大會決議案 

一一四四A (十二）： 一九五八年十二月八日 

美利堅合衆國代表爲大韓民國申請入會事致 

安全理事會主席函 (S /4127) ; 

(î»)̶九五七年十月二十五日通過之大會決議案 

一一四MB (十二）：一九五八年十二月八日 

美利堅合衆國代表爲越南申請入會事致安全 

理事會主席函 (S /4 I28 )。 

通過議程 

锇程通遏。 

對於新會員國加人聯合國之准許： 

(a) —九五七年"t月二十五日通過之大 

會決議案一一四四A(十二）： 一九五 

八年十二月八日美利堅合衆國代表 

爲大韓民國申請人會事致安全理事 
會主席面（S/4127, S/4129/Rev.l, S/ 

4132); 

(b) —九五七年十月二十五日通過之大 

會決議案一一四四B (十二）： 一九五 

八年十二月八日美利堅合衆國代表 

爲越南申請人會事致安全理事會主 

席函（S/4128， S/4130/Rev.l) 

一. 主席：我要促請理事會各位理事注意就今 

日下午議程提出的幾個文件：法蘭西、日本、聯合王 

國及美國所提關於大韓民國申請入會的決議草案〔s/ 

W 2 9 / R e v . 1〕,蘇聯對此項草案所提涉及朝鮮民主主義 

人民共和國的修正案〔S/4I32〕；法蘭西、日本、聯合 

王國及美國所提涉及越南的聯合決議草案〔S /4 I 30/ 

R e v . O o 

二. M r . G E O RG E S - P I C O T (法蘭西）：法蘭西代 

表圑欣然提出建議准許大韓民國加入聯合國爲會員國 

的決議草案。我們完全贊同安全理事會中贊成通過這 

個聯合决議草案的理事們所說的話。 

三. 我們用不着重複曾經多次提出過的言論。今 

天我祇是要補充一句，自從大韓民國表示希望成爲聯 

合國會員國的意願以來已經過了很長時間，正因如此， 

理事會更應及早作成有利的決定。法蘭西代表圑希望 

安全理事會建議准許大韓民國加入聯合國爲會員國。 

四. M r . RITCHIE(加拿大)：加拿大政府承認大 

韓民國爲朝鮮惟一合法政府。因此我們很願支持該政 

府的申請，後者毫無理由地受到阻礙，不能在本組織 

內取得應有的地位，爲時賁已太久。 

五. 因此，我們將投票贊成法蘭西、日本、聯合 

王國及美國所提閽於准許大韓民國入會的決議草案。 

我們並認爲我們這種投票態度沬不會妨害朝鮮經由談 

判及基於我們業已在大會第一委員會述及的原則而最 

終獲得統一O 

六. M r . L O D G E (美利堅合衆國）：蘇聯在它所 

提修正案〔5/4132〕中企圆把准許大韓民國入會事與准 

許傀儡北朝鮮政攉入會事聯在一起。聯合國從未認爲 

北朝鮮政權有成爲會員國的資格。那個政攉在蘇維埃 

集圑範圍以外從未得到承認或接受。大韓民國被聯合 

國認爲是朝鮮的惟一合法政府，北朝鮮政權和大韓民 

國不同，它被聯合國譴責爲侵略者。北朝鮮政權在共 

產中國及它的其他共產主子的協助和慫慂之下，對抗 

聯合國，遂行侵略行爲,並繼繽蔑視聯合國。怪不得聯 



我們相信安全理事會一定會否決蘇聯修正案。 

七. 現在我要簡短地論及Mr. Sobolev所說關於所 

謂中國共產黧軍隊撤退北朝鲜的話。這责係一種"所 

謂"的撤退，而非眞正撤退，因爲這並未眞正改變共產 

黨軍力對大韓民國及該區域內國,安全威脅的局面。 

這祇是一種宣傳姿態而已。任何人都不會受豢騙，我 

可以斷言，Mr. Sobolev也不會受豢騸。同時，這也不 

能抹煞共產黨當局拒絕接受聯合國多數所贊同的、公 

平而合理的統一計劃的事實。 

八. 最後，我要借此機會重複說明美國對於准許 

外縈古加入聯合國問題的立場。美國反對准許外豢古 

入會。我們並不認爲外豢古是合格的;我們並不認爲它 

是獨立的;我們並不認爲它是一個國家。這些話，以前我 

都已說過,後來並未發生過足可改變這種看法的事责。 

九. M r . JAWAD (伊拉克）：由於准許大韓民國 

入會問題所涉國際及國內間題的複雜性質，在表決這 

偭問題時，伊拉克代表圑準備棄權。 

—〇.我們一向相信，並曾致力於推行聯合國會 

員普遍原則。此所以在我們看來朝鮮和越南的申請不 

應該，而且责際上亦不能，與理事會所據有的其他待 

決的申請案分開，而應成爲審査整個待決申請問題的 

共同對象。我們認爲這是會員普遍原則的主要部分。 

：一 . M r . I L L U E C A (巴拿馬）：巴拿馬代表團 

認爲法蘭西、日本、聯合王國和美國所提決議草案具 

有一個公平而合理的宗*，卽准許大韓民國加入聯合 

國爲會員國。我之所以說到宗旨是公平而合理的，因 

爲，正如決議草案中所說，其中贊同大會若干次表示 

的及在第十二届會重申的意見。因此之故，巴拿馬代 

表圑準備投票贊成這個決議草案。 

一二.然而，對於蘇聯所提修正案，我就不能這 

樣說了，因爲第一項修正案中建議刪去聯合決議草案 

中述及大會決議案的段落。此種側除含有不顧大會以 

合法形式通過的一項決議案之意。我認爲自蘇聯修正 

案看來亦可顯見，如删去那一段，便可建議准許朝鮮 

民主主義人民共和國入會，但這個國家的地位與大韓 

民國不同，我們不能說它已經獲得大會的承認，而且 

對於它大會未有同樣的決議案。 

—三.由於以上種種理由，巴拿馬代表團準備投 

票贊成法蘭西、日本、聯合王國及美國所提決議草案， 

並準備投票反對蘇聯代表團所提修正案。 

一四. M r . S O B O L E V (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦)：我要對美國代表適才所作陳述發表幾點意見。 

一五. 美國代表談到朝鮮民主主義人民共和國時 

—再使用"侵赂者"字樣。我們不得不指出這種說法是 

違反史實的，這種史實不但是安全理事會各位理事知 

道，而且凡是識字的人都知道。要答覆"誰是侵略者" 

的問題，祇須想一想是誰的軍隊，出現在那一塊領土 

上，對那些人民作戰便够了。 

— 六 . M r . Lodge認爲朝鮮民主主義人民共和國 

是侵略者。侵略誰呢？侵略美國嗎？可是美國的軍隊 

在北朝鮮,卽朝鮮民主主義人民共和國,領土內對朝鮮 

人民作戰。朝鮮人民侵略了聯合王國嗎？聯合王國軍 

隊也在對朝鲜人民作戰。朝鲜人民侵略了土耳其嗎？ 

或侵略了大西洋集團其他國家嗎？這些國家的軍隊也 

在朝鮮領土內對朝鮮人民作戰。祇須這樣提出問題便 

可說明指控朝鮮人民犯侵略行爲是一種荒謬的、鍺誤 

的、宣傳性質的謊言；在安全理事會重複這種話是不 

能改變事實的。美國、聯合王國和北大西洋集圑的其 

他成員國的軍隊參加了對付朝鮮人民的戰爭。它們是 

侵略者。這是極爲明顯的。 

—七 .第二點，Mr . Lodge企圃懷疑中國志願兵 

已離開朝鮮民主主義人民共和國領土的事資；他玩弄 

字眼，說離開不是撤退。他說他不知道究竟是否軍隊 

已經離開。整個情勢是相當奇怪的。首先，美國幾年 

來堅持中國志願兵撤退朝鮮民主主義人民共和國。可 

見美國對於中國志願兵在該領土內並不懷疑。但目前 

在他們撤退以後，美國倒懷疑究竟他們是否已經撤 

退——或離開——起來了。我認爲Mr. Lodge的論點 

是站不住的。沒有一個人，包括Mr. Lodge在內，對 

於中國志願兵S退出朝鮮之事存有任何懷疑，因爲這 

一事實必已經過美國情報當局證S,他們知道中國志 

願兵確已撤退。但是Mr. Lodge不便承認這一事實， 

因爲這.樣一來必然的結論是，目前已是美國軍隊應該 

撤出南'朝鮮的時侯了。 M t . Lodge和支持他的那些人 

都不願這樣做，這就是何以他們否認人人都知道的明 

顯的事K。但這樣並不能改變事责本身。事實仍然是 

事實。其實美國軍隊早應撤出南朝鮮；這是一項不可 

避免的結論。世界人民要求做到這一點，必須依照他 

們的意願行事。 

一八.我還要說明一點。巴拿馬代表對於准許朝 

鮮民主主義人民共和國加入聯合國問題提出了一個奇 



怪的條件。他說他不能投票贊成准許朝鮮民主主義人 

民共和國加入聯合國，因爲並無贊成准許其入會的大 

會決議案存在。我不能同意此種言論，因爲這樣對於 

加入聯合國之准許定下了一個新標準。憲章中並未規 

定大會決議係准許一個主權國家加入聯合國的主要先 

決條件。我再說一遍，憲章中並無此種規定。因此之 

故，不能以此爲就任何國家之入會申請作成決定的先 

決條件。 

一九.再有一層，憲章中定有准許國家加入聯合 

國之程序，根據憲章，對於個別國家入會的申請，在 

安全理事會尙未就准許入會作成有利的決定以前，大 

會不能採取任何行動。這是對於安全琿事會所規定的 

程序。要在安全理事會建議以後大會才能考慮淮許一 

個國家加入聯合國間題，反過來是不行的。 

二〇.因此我不能同意巴拿馬代表所提出的反對 

准許朝鮮民主主義人民共和國加入聯合國的言論。 

二一. M r . L O D G E (美利堅合衆國）：我祇是要 

說明,說北朝鮮政權是侵略者的不僅我一人;那是聯合 

國大會絕大多數決定的一項意見。我不知道究竟這是 

不是蘇聯所說的一項"史實"——我注意到蘇聯代表用 

了這個字眼——因爲，據我所了解，在蘇維埃的辭彙 

裏面，"史實"是爲了蘇聯言論上的需要對於眞相的一 

種歪曲；但是，大會說北朝鮮是侵略者的一項宣言是 

"^項眞實的事實，眞正的事實，一項對蘇聯極不方便、 

決無懐疑餘地的事 t t。 

二二. 蘇聯就像在行列中的一個兵士，自己跟不 

上步伐，而說除他本人以外其他所有人的步伐都是不 

對的。關於北朝鮮所犯侵略行爲一案，蘇聯顯然處於 

此種地位。 

二 = . M r . I L L U E C A (巴拿馬）：在我上次陳述 

中，也許我說得不够明確，這顯然是何以Mr. S oboW 

對於我所說的話要加上一種事ft上並不存在的意義。 

二四.我們都知道，憲章第四條規定?隹許新會員 

國加入聯合國的先決條件是安全理事會通過有利於此 

種准許的建議，這是一偭基本原則。但我所說的話從 

未含有必須有一個大會決議案的意思，雖就審議中的 

法蘭西、日本、聯合王國及美國決議草案而言，我們 

必須提到業經大會通過的一項決議案，事實上決議草 

案前文第一段中已經提到此點。但是蘇聯代表圑在其 

修正案中希望删去草案中提到業經大會通過的決議案 

之處。 

二五. 我要强調巴拿馬代表圑不能同意删除此 

點,同時，我要指出，關於大韓民國，大會已在其決 

議案中明確而合理地確認——用聯合決議草案中的措 

辭——大韓民國充分具有加入聯合國爲會員國的資 

格。 

二六. 蘇聯代表同意大韓民國充分具有成爲會員 

國的資格，但須同時說所謂朝鮮民主主義人民共和國 

也有這種資格。我說過，關於此點，我們不能不顧或 

忽略大會一項僅提及大韓民國的決議案，並說過，朝 

鮮民主主義人民共和國的處境是不相同的。 

二七. S i r Pierson DIXON(聯合王國）：蘇聯代表 

在他適才所作陳述中不止一次提到本國，因此我不得 

不發表一項簡短的意見。 

二八. 我們常常聽到蘇聯慣於說祇有蘇聯對歷史 

所作解釋是正確的。人們的記憶是很短的，因此，時 

間有時是有利於這種辦法的。但是說聯合國軍隊，包 

括不列顚國協軍隊在內，犯了侵略朝鮮人民的罪行,這 

種說法所涉事實太近，共產世界以外的每一個人印象 

猶新，此種荒謬的說法在共產世界以外是不可能猹得 

絲毫信任的。事ft上，每一個人都知道，超越一個爲 

國際協定所建立的界線，犯侵略朝鮮人民罪行的是北 

朝鮮和它的共產與國，而聯合國之所以武裝起來救助 

朝鮮人民，是爲了擊返那種侵赂及維讒一項偉大原 

則。 

二九. 我之所以說這些話，是因爲在我看來應該 

使紀錄記截眞實情形。 

三〇 . M r . S O B O L E V (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：正像聯合王國代表所說，爲使紀錄記載眞實情 

形相全部情形起見，我應該說明，美國代表所說的話 

決不能使蘇聯受窘。 

三一. 蘇聯軍隊從未在朝鮮有過行動，從未到過 

朝鮮領土之上，從未對朝鮮人民作戰。反過來說，美 

國軍隊曾在朝鮮領土內對朝鮮人民作戰。不管聯合王 

國代表可能在此說些什麼話，聯合王國軍隊和其他北 

大西洋祖緻國家曾盡力協助那次戰事。這是一項史 

& ,很容易證明。 

三二. 關於大會的各項決議，其他的入和我一樣 

知道，正像美國報界所說，有時美國代表圑扭聯合國 

若干會員國的臂敎它們投票。因此，我們很了解此種 

決議的價値。 



三三. 主席：闢於議程項目二(a)的發言人名單 

已不再有發言人。因此我們現在進行一決。 

三四. 首先，我要把蘇聯對文件S/4129 /Bnr . l所 

載決議草案提出的修正案[S /4I32〕付表决。 

舉手表決。 

赘成者：蘇維埃肚會主義共和國聯邦。 

反對者：加拿大、中國、哥侖比亞、法蘭西、日本、 

巴拿馬、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合衆 

國。 

棄權者：伊拉克、瑭典。 

此项修正案以八票對一票否決，棄權者二。 

三五. 主席：我現在將法蘭西、日本、聯合王國 

及美國所提決議草案〔S/4I29/R«r. I〕付表決。 

舉手表決。 

赞成者：加拿大、中國、哥侖比亞、法蘭西、曰 

本、巴拿馬、瑞典、大不列顚及北爱爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

棄權者：伊拉克。 

表決結果，赞成者反對者一，棄權者一。 

tiiî^識草案未獲通遏，因投反對票者侓理事會一 

常任理事國。 

三六. 主席：理事會現在進行討論關於准許越 

南入會的項目二 ( b )。 

三七. M r . L O D G E (美利堅合衆國）：美國在其 

會同安全理事會若干其他理事國提出的一項決議草案 

CS / 4 130 / R s v . I〕中再度請理事會審議越南加入聯合國 

的申請。 

三八. 顯然越南符合憲章第四條中所訂條件。它 

行使一個國家的正常權力，並享受一個國家應有的自 

由。它曾宣布願意接受憲章的義務，並曾證明過它確 

有履行此種義務的能力。已有四十八國承認越南爲自 

主獨立國家，這一點極爲生動地證明了它的成就及它 

具有加入聯合國爲會員國的資格。 

三九. 越南是十個專門槻關和聯合國亞洲遠東經 

濟委員會的成員國。它曾對朝鮮及巴基斯坦的聯合國 

方案和技術協助慷大方案認捐。 

四〇.越南人民許久以來深願獲准加入聯合國。 

早在一九五二年,， 

的資格。自彼£1後大會數次重申此項結論。可是，因 

爲蘇聯投否決票，安全理事會未能建議准許越南入會。 

四一. 美國希望安全理事會今日可履行它的責 

任，一致建議准許這個偉大的亞洲國家入會。 

四二. 鯓先生（中國）：從地理、歷史、文化的觀 

點看來，本國與越南的關係和本國與朝鮮的關係極爲 

相同。因此，中國代表圑欣然支持法蘭西、日本、聯 

合王國及美國共同提出的關於准許越南入會的決議草 

案。理由與我贊同朝鮮入會所說的相同，因此我不再 

重複。 

四三. S i r Pierson D D C O N (聯合王國）：聯合王國 

代表圑很高典地聯合其他代表圑提出現在這個建議准 

許越南加入聯合國的決議草案。 

四四. 一九五四年在日內S舉行的談判使越南國 

在和平獨立的環境中建立起來，聯合王國因爲在這項 

談判中處於主要地位,對於越南的事件特別感覺典趣。 

我們對於迄今未能實行日內S協定中所規定的統一越 

南的措施引爲慽事。但是這並不成爲延緩?il許越南入 

會的理由。在我們看來過去幾年越南業經證明它本身 

充分具有成爲會員國的資格。我們相信越南對於聯合 

國工作必有重要的及有價値的貢戯，同時，我們狠願 

看到這個重要的、確係合格的國家獲准成爲會員國。 

四五. M f . Œ O R G B S - P I C O T (法蘭西）：法蘭西 

政府對於建議准許越南共和國加入聯合國爲會員國的 

決議草案所採取的態度與法蘭西代表在聯合國討論此 

項問題過程中一再說明的態度是相同的。法蘭西政府 

一向竭力贊成准許越南入會，這項行動，在我們看來， 

已經拖延得太久。 

四六. 我願再度提及，與本國有這樣多聯繋的越 

南一再證明它遵守民主原則，並尊重憲章的規定。越 

南獲得許多政府的承認，它屬於聯合國亞洲遠東經濟 

委員會一類國際組織，和若干專門機闢。大會曾於'第 

十一屆會以表決方式贊同這一看法。,此之故，法蘭 

西代表圑希望安全理事會建議准許越南共和國加入聯 

四七 .M r . R I T CH f f i (加拿大）：我國是監督及管 

制越南國際委員會的成員國，該會應該在越南政府控 

制下的領土及越南民主共和國政府控制下的領土進疔 

工作。由於此種情形，在表決越南的申請時，加拿大 

代表團準備棄樓，因爲我們認爲我們所投的票不應影 
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響這個分裂的國家，要是不然，我們身爲這偭國,委 

員會成員國所處的公正地位便將發生問題。 

四八.主席：我的名單上已不再有發言人，因此 

我們進行表決法蘭西、日本、聯合王國及美利堅合衆 

國所提決議草案 [S /4I30/Re7. I〕。 

舉手表決。 

赞成者：中國、寄侖比亜、法蘭西、日本、E拿 

馬、瑞JiK大不列顚及北愛爾臞聯合王國、美利堅合 

衆國。 

反對老：蘇維錄會主義共糊聯邦。 

棄權者：加拿大、&克。 

表決結果,赞成者八，反對者一,棄權者二。 

此決锋草案未瞍通通，因投反對票Jr«s事會一 

常任理事81。 

四九.主库：根據議事規則第六十條，安全理事 

會須就議程子目00及(b)向大會提出特別報告書。依 

照過去所採程序， 

如在四十八小時以內未有人對此點表示異議，槪要IP 

五o.如理事會各位理事無異議，卽循此項程序 

決定如誡c 

午徒Ï9時A十分ipt會 
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